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             Настоящата рецензия е изготвена на основание заповед № РД 38-297/26.06.2019 г. на Ректора на Софийския университет “Св. Климент Охридски” и в съответствие с чл. 4 от Закона за развитие на академичния състав в Република България и Правилника за условията и реда за придобиване на научни степени и заемане на академични длъжности в Софийския университет “Св. Климент Охридски”.

              1. Общо описание на представените материали 

              Докторантката Христина Николаева Белева е представила дисертационен труд, автореферат, включващ и списък на научните публикации по темата на дисертацията; копия на научните публикации, автобиография, заповеди за зачисляване и отчисляване и заповед за жури. Представеният комплект материали е в съответствие с изискванията на ЗРАСРБ и с Правилника за условията и реда за придобиване на научни степени и заемане на академични длъжности в СУ „Св. Климент Охридски”.

            2. Кратки биографични данни за кандидата 
             Докторантката Христина Николаева Белева има магистърска степен по  Индология с втора специалност Английска филология. От 2012 г. до настоящия момент Христина Николаева Белева е асистент по практически английски език в катедра „Предучилищна и медийна педагогика“, като участва в редица национални и международни проекти като проект № BG051PO001-3.1.03-0001 „Квалификация на педагогическите специалисти“ по Оперативна програма „Развитие на човешките ресурси 2007-2013”, проект по НИС „Анализ на алтернативни педагогически практики за приобщаващо образование”, международен научен форум на тема „Равенство за устойчивост на ценностите на предучилищното образование“, проект “Създаване на иновативен модел на учеща се общност за подобряване условията за достъп до образование” и други. Докторантката има опит в преподаването на английски език в средното училище, натрупан във Втора английска езикова гимназия „Томас Джеферсън”, София, както и в консултантската дейност в областта на социалните проекти.
            Докторантката има 5 публикации по научно-теоретични проблеми, свързани с темата на дисертацията, като една от тях е публикувана в Словакия.

             Докторантката има достатъчно теоретична подготовка и практически опит в преподаването на английски език, като научната й продукция я представя като мотивиран изследовател в областта на предучилищната педагогика. 
           3. Обща характеристика на дисертационния труд 
           Дисертационният труд е на тема „Развитие на металингвистични и специфични комуникативни компетенции при студенти от специалност „Предучилищна педагогика с чужд език“. 
           Обемът му е 221 страници, от които 142 страници са изложение, а 79 страници - приложения. Трудът е структуриран в увод, изложение в три глави, заключение. Библиографията обхваща 147 заглавия, от които 37 източници на кирилица (33 на български и 4 на руски език) и 110 на латиница (от които 108 на английски и 2 на френски език). Приложенията са девет, като включват анкетни листове и бланки, разработени за целите на емпиричното изследване; литературните текстове, използвани в експерименталния англоезичен модул; примери на текстови и практически педагогически задачи, изпълнени от студентите в експерименталната група; както и превода на въпросник за стратегиите за учене на чужд език, използван в рамките на изследването.
            В увода на дисертационния труд е аргументиран изборът на темата и актуалността й, като се изхожда най-вече от бъдещата педагогическа реализация на студентите от специалност „Предучилищна педагогика и чужд език“ (ПУПЧЕ). Зададена е и основната концептуална рамка на изследването. 
           Първа глава е посветена на теоретичната постановка на проблема. Разглеждат се теориите за езика и мисленето и се дискутират практичността и естетиката на езика, като две страни, неразривно свързани в процеса на ранното езиково разитие. Обръща се внимание на фантазийната функция на езика (по М.Халидей (1993), връзката й с мисленето и въображението, сетивно-емоционалните усещания, пораждани от думата у детето, а по-късно и разбирането на многопластовостта на образния език. 

           Докторантката разсъждава върху дефинициите на металингвистичната осъзнатост или металингвистичните знания, които тя аргументира като необходим инструментариум за педагогическата работа с деца в периода на предучилищното детство. Този период се извежда като особено подходящ за разбирането и усещането на добавената естетическа, емотивна и познавателна стойност на образния език.
           Дефинирането на стратегиите за учене на чужд или втори език като „специфични особености, поведение, стъпки или техники […] използвани от учещите с цел подобряване на тяхната ефективност на учене“ (Скарсела и Оксфърд, 1992) води дисертантката до идентифициране на най-широко прилагания инструмент за определяне на прилаганите от учещите стратегии за учене - т.нар. „Стратегически инвентар за езиково учене“ (Strategy Inventory of Language Learning или накратко SILL), като в изследването е използван неговият превод на български език (Юнхун, 2011; Шопов и Софрониева, 2018, стр. 60 - 62).

            Втора глава разглежда теоретико-експерименталните и организационни параметри на изследването. Коректно са определени обектът и предметът на изследването. Целта на изследването е изведена като „достигането до обективни и приложими в чуждоезиковата педагогическа практика изводи за ролята на образния език на художествените литературни текстове за развиването на определени езикови и комуникативни знания и компетенции“ (стр. 49 от дисертационния труд), което е предпоставка за достигането до научно-теоретични и практико-приложни изводи и приноси относно постигането на  металингвистични познания и умения, както и на специфични комуникативни умения на студентите при педагогическото взаимодействие с деца в предучилищна възраст. Очертаните задачи на изследването дават възможност за постигане на определената изследователска цел и поставят акцент върху определянето на технологии, като основна сред тях е „технология за практическо приложение на придобитите от студентите металингвистични познания и умения, както и на специфични комуникативни умения при педагогическото взаимодействие с деца в предучилищна възраст“ (стр. 50 от дисертационния труд).
            Във връзка с целта на емпиричното изследване са формулирани две хипотези с по две подхипотези, което свидетелства за амбициозно и многостронно научно изследване. Хипотезите се доказват чрез  осъществяване на експериментален англоезичен литературен модул, като при създаването на дизайна му са разработени целите и задачите на модула, поетапната му организация, времеви план и е обсъден подбора на художествените произведения. Разработен и проведен е и последващ експеримент с не по-малка сложност, свързан със някои специфични комуникативни умения на детския учител, каквито са уменията за самостоятелен дизайн на игрова дейност, умения за подбор на художествени материали, умения за преценка на ефекта от игровата дейност върху участващите в нея деца; умения за самооценка на проведената игрова педагогическа ситуация.
              Глава трета е посветена на анализа на резултатите от изследването, като се започва с изложение относно методите на изследването, изследваните лица. Инструментите и процедурите на изследването са разработени детайлно, като дават ясна представа за осъществените експерименти и резултатите от тях. Преди провеждане на експерименталния литературен модул студентите са попълнили адаптираната от Шопов и Юнхун (2011) на български език версия на анкетния въпросник SILL (Оксфърд, 1995) и са написали есета на тема “Who am I?”, като анализът на данните от тях служи за отправна точка при оценка на резултатите от обучението в литературния модул. Оценката на експерименталното обучение по литературния модул се прави чрез анализ на уменията на експерименталната и на контролната групи и тяхното сравнение. 

             Проверена е валидността  и надеждността на използвания инструмент за стратегии и на инструмента за оценка на есетата.                        
             Работна хипотеза 1 предполага наличието на връзка между степента на използване на различните стратегии за учене на втори език от студентите и техните умения за съставяне на писмен текст. Тя се доказва чрез изследване на две подхипотези: H1 a = Има значима връзка между между степента на използване на метакогнитивните стратегии за учене на втори език от студентите и техните умения за писане/писмена комуникация;  H1 b = Има значима връзка между между степента на използване на когнитивните стратегии за учене на втори език от студентите и техните умения за писане/ писмена комуникация. За тестване на главната хипотеза  е приложена Пирсън корелация и хипотезата е доказана за три типа от стратегиите във въпросника – B (когнитивни), D (метакогнитивни) и F (социални).
              Дълбочинна проверка на Хипотеза 1 е осъществена с изследване на връзката между степента на използване на различните стратегии и уменията за писане по компоненти (граматика, лексика, съдържание и оформление). Установена е връзка между компонента граматика и трите типа стратегии, между компонента съдържание и тези три стратегии, а при лексиката значими се оказват само връзките със стратегии B (когнитивни) и D (метакогнитивни).

             Работна хипотеза 2 е свързана с изследователския въпрос: Дали проведеният англоезичен литературен модул ще подобри уменията за писане на есе, т.е. писмената комуникация при експерименталната група? Доказването й се осъществява на базата на две подхипотези: H2 a = Има значими разлики между есе 1 и есе 2 по отношение на компонента „лексика” при експерименталната група 25 H2 b = Има значими разлики между есе 1 и есе 2 по отношение на компонента „съдържание” при експерименталната група. Тестването на хипотеза 2, предполагаща наличието на значими разлики по отношение на компонентите „лексика“ и „съдържание“ между есе 1 и есе 2 на студентите от експерименталната група се осъществява чрез намиране на средните стойности и стандартни отклонения на оценката на есетата, дадена от двамата независими оценители по всеки от компонентите за есе 1 и есе 2 (граматика, лексика, съдържание и оформление), както и средните стойности на общата оценка на двамата оценители  за есе 1 и есе 2. 

             Сравняването на получените средни стойности и стандартни отклонения при експерименталната и при контролната групи  чрез т-тест сочи, че студентите от експерименталната група показват значимо усъвършенстване както на общите си умения за създаване на писмен текст, така и на уменията по конкретните компоненти от оценката на писмената задача, което доказва работна хипотеза 2.

            Експерименталният литературен англоезичен модул е оценен и посредством анонимно и доброволно анкетно проучване сред студентите от експерименталната група. Анализът на данните от проучването служи като допълнителен аргумент за доказване на полезността на експерименталния модул, като над и около 90% от студентите определят курса като полезен по отношение на подготовката им за педагогическа работа с деца, за уменията им за съставяне на писмен текст, за  разбиране на чуждата гледна точка и за развиване на уменията за аналитично и асоциативно мислене.

            Практико-приложните аспекти на предложеното изследване са особено силни и при последващия експеримент, осъществен като практически проект, насочен към разработването на определен формат за педагогическо взаимодействие в обучението по чужд език, който насърчава детското въображение, творческото мислене и езиковите умения чрез средствата на занимателна игрова дейност. Така от участниците в последващия експеримент е създаден богат набор от собствени формати за игрова дейност с 5-7 годишни деца на базата на съвременни и традиционни стихотворения от англоезичната детска литература.  Анализът на данните от експеримента показва нарастване на използваните от студентите експресивни езикови форми, включени в техните собствени игрови формати, както и постигането на определен комуникативен ефект върху децата и развиване на техните интелектуални, социални или емоционални умения.        
         Важна част от дисертационния труд е тази, обобщаваща изводите от изследването на Христина Белева и очертаваща препоръките за бъдещи изследвания. При извеждането на изводите от своето научно изследване докторантката прави успешен опит да впише резултатите от изследването си сред тези от други подобни изследвания на когнитивните и метакогнитивните стратегии  и развиването на чуждоезикови умения (изводи от доказаната хипотеза 1). Докторантката подчертава особената значимост на установеното при  доказването на хипотеза 1  наличие на значима връзка между социалните стратегии и развиването на уменията за писмена комуникация.
            При потвърждаване на хипотеза 2 относно подобряването на уменията на студентите от екперименталната група за писмена комуникация конкретно по отношение на компонентите „лексика“ и „съдържание“ в резултат от работата с литературни текстове докторантката демонстрира съотносимостта на резултатите от своя експеримент към тези на други изследователи. Тя акцентира върху подобрението на компонента „граматика“, което обяснява със семиотичната визия за граматическите категории, като се опира на Халидей (1993),  Виготски (1986) и  Майхил (2012). Тук можем да отбележим, че този поглед към граматическите категории в методически изследвания на  преподаването на английския език има своите дълбоки корени и може да се проследи в цялостната концепция за лексичния подход при преподаването на английски, разработена от М.Луис още през 1993 г.
          Особен интерес представлява изводът от експерименталния англоезичен литературен модул относно затрудненията на студентите да определят влиянието на модула върху стратегиите за изучаване на чужд език и върху емпатията. Тук логично е отправена препоръка за бъдещи изследвания по тези проблеми. 
          Изводът от последващия експеримент е, че планирането, дизайнът и осъществяването на дейностите в ранното чуждоезиково обучение е свързано със специфични комуникативни умения и умения за металингвистична дейност във всички нейни аспекти. Студентите успяват да постигнат добър баланс между когнитивни и афективни фактори за въздействие върху детската аудитория от провеждането на игрова дейност на чужд език.

           В заключението се подчертава значимостта на развитието на металингвистични и специфични комуникативни компетенции за езиковата креативност на децата и за успеха на ранното чуждоезиково обучение.

          4. Оценка на дисертационния труд
          Актуалността на изследването върху „Развитие на металингвистични и специфични комуникативни компетенции при студенти от специалност „Предучилищна педагогика с чужд език“ се обосновава чрез потребностите на бъдещата професионална реализация на изследваните студенти от специалност „Предучилищна педагогика и чужд език“ (ПУПЧЕ). 

           Основната концептуална рамка на представеното научно изследване е разработена детайлно и проследява необходимите логически елементи на изследването и експеримента. Разработен е подход за развиване на металингвистични умения у бъдещите детски учители по чужд език с оглед на специфичните особености на развитието на речта и езиковото овладяване в периода на предучилищното детство. Той е изграден върху основополагащи теории за езика и мисленето, върху дефинициите на металингвистичната осъзнатост или металингвистичните знания, върху съвременното разбиране за стратегиите за учене на чужд или втори език.
            Осъществената разработка на дизайн за едносеместриален литературен модул в рамките на дисциплината „Практически английски език“, включващ работа със съвременни художествени текстове и произтичащи от техните езикови особености теми за дискусии и писмени задания е с важно научно-теоретично значение. Същевременно, това е и ценен практико-приложен продукт, който работи за повишаване на качеството на образованието на студентите по специалност „Предучилищна педагогика и чужд език“ (ПУПЧЕ) към ФНОИ на СУ „Св. Климент Охридски“. Резултатите от проведения експеримент сочат положителни перспективи за прилагането му при студенти от тази специалност и в други университети. 
               Доказателствата за положителната роля на езиковото естетическо преживяване при общуването с художествената словесност и подобряването на езиковите умения по отношение на съставянето на есеистичен текст имат приносен характер за методиката на чуждоезиковото обучение и се родеят с резултатите от други изследвания на връзката между литературните текстове и развиването на различни видове езикови умения. 
             Приносен характер имат и предложените  и използвани педагогически процедури за насърчаване на саморефлексията у бъдещите детски учители в контекста на съвременното разбиране за метакогнитивната ориентация на чуждоезиковата педагогика. Разработването на педагогически процедури спомага за развитие на дейностно ориентирания подход в обучението на бъдещите педагогически специалисти и ги подготвя за успешно справяне с реални педагогически ситуации.
              С представеното научно изследване се проследяват някои практически аспекти на металингвистичните и метакогнитивни умения при реализацията на самостоятелен дизайн на педагогически дейности и се откриват възможности за по-нататъшни изследвания за създаване и прилагане на тези умения. 
              Изследването на докторантката като цяло посочва и наличието на определен дефицит във важен аспект на методологическите изследвания по чужд език. От една страна, доказването на хипотеза 1 на предложеното изследване свидетелства за наличие на значима връзка между социалните стратегии и развиването на уменията за писмена комуникация. От друга страна, студентите имат затруднения да определят влиянието на литературния модул върху емпатията. Накрая, изследването сочи като основна слабост в педагогически подход на бъдещите детски учители това, че в разработените от студентите игрови дейности те не са включили възможността чрез игровия формат в рамките на дейностите по чуждоезиковото обучение да се насърчават и развиват социалните умения на децата. Следователно, пред вид важността на социалните стратегии и отношението им към емотивната комуникация и емотивната употреба на езика, включително за изразяване на емпатия, изследванията на обучението на студентите –бъдещи педагози за развиване на социалните умения у децата чрез чуждия език следва да продължат. Предложеното изследване показва възможности за това чрез проучвания и прилагане на игровия подход и чрез употребата на художественото слово. 

             Авторефератът представя коректно структурата и съдържанието на дисертационния труд, теоретичната постановка на проблема, методиката, дизайнът и резултатите на емпиричното изследване, особеностите на експерименталния англоезичен литературен модул.
             5. Публикации по дисертационния труд
             Докторантката  е представила 5 публикации. Четири от тях (две на английски и две на български език) са научни статии, някои от тях представени на научни конференции като доклади и съобщения и разглеждат научно-теоретични проблеми на металингвистичните и специфични комуникативни компетенции при студентите – бъдещи педагози. Основният интерес на докторантката е фокусиран върху взаимовръзката между език и въображение, езиковите умения и словотворчеството в ранното детство, както и на значението на англоезичния литературен модул.
             В съавторство между Е.Софрониева, Хр. Белева, Й. Симеонова през 2018 г. е издадена и монографията Test to Learn and Learn to Take Tests: A Textbook of English Tests for Successful Second Language Learning, което е свидетелство за сериозните изследователски интереси на докторантката при използването на тестове за развитие на металингвистичните и специфични комуникативни компетенции на студентите.
           Чрез представените публикации изводите от дисертационния труд са представени пред педагогическата общност на национално и международно ниво, което разширява възможностите за развитие и прилагане на постигнатите теоретични и практико-приложни изводи и резултати от труда.
            6. Приноси и значимост на разработката за науката и практиката 

             Резултатите от теоретичния анализ и експерименталната работа на Христина Белева имат висока научна стойност за изследването и практиката за развитие на металингвистични и специфични комуникативни компетенции при студенти, които ще осъществяват чуждоезиково обучение на децата в предучилищна възраст. Теоретичните и практико-приложни резултати от изследването са значими и могат да допринесат за осъществяване на нови научно-изследователски търсения и за практическото обучение по английски език. Изводите и приносите на труда са формулирани точно и коректно, като логически се основават на изследването и на проведените експерименти. Изразявам съгласие с приносите, формулирани от докторантката.           
             7. Бележки и препоръки 

             Основно предимство на изследването е, че то се основава на едносеместриален литературен модул, който вече е проведен със студентите от ФНОИ. Пълнотата на научното изследване, значимостта на резултатите от проведения експериментален модул, точността на изводите и широкият обхват на препоръките в контекста на развитие на педагогическите изследвания за обучението по чужд език ми дава основание да препоръчам публикуването на представеното научно изследване под формата на монография.

              8. Заключение. Дисертационният труд на докторантката Христина Николаева Белева е самостоятелно и завършено научно изследване, с успешно реализирана цел и значими научно-теоретични и практико-приложни резултати. Докторантката е доказала способността си да изследва, анализира и обобщава важни методически проблеми в областта на развитие на металингвистични и специфични комуникативни компетенции при студенти, които ще осъществяват чуждоезиково обучение на децата в предучилищна възраст. С пълна убеденост предлагам на членовете на научното жури да гласуват за присъждане на образователната и научната степен „доктор” на Христина Николаева Белева.
18.09.2019 г.                                   Рецензент:

                                                                                              Доц.д-р Бистра Дудева
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